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ABOUT VILNIUS PASS

Vilnius Pass предназначен для туристов, желающих путешествовать 
и открывать как можно больше участков города. Действительный и 
активированный Vilnius Pass не подлежит замене. Убытки не подлежат 
возмещению. Разовые услуги предоставляются бесплатно только при 
предоставлении Vilnius Pass с QR-кодом. Vilnius Pass, выдающимся на 
72 часа, можно пользоваться в общественном транспорте, например, в 
автобусах и троллейбусах.

Vilnius Pass jest zorientowany na turystów, którzy chcą jak najlepiej wyko-
rzystać swoją podróż i odkryć jak najwięcej miasta.  Ważny i aktywowany 
karnet Vilnius Pass nie zostanie zastąpiony inną kartą, ani nie zostanie  
przyznany zwrot pieniędzy; Jednorazowe usługi będą świadczone nieod-
płatnie tylko po przedstawieniu karnetu Vilnius Pass wraz z  QR kodem;
 72-godzinny przejazd środkami transportu publicznego obowiązuje w 
autobusach i trolejbusach.

RU

PL

Как пользоваться
Для туров, музеев и парков перед тем, 
как войти, укажите свой QR-код Vilnius 
Pass на своей карте или в мобильном 
приложении. Для галерей, ресторанов и 
развлекательных услуг просто покажите 
свой Vilnius Pass.

О Вильнюс Пасс

O Vilnius Pass

Jak korzystać
W przypadku wycieczek, muzeów i 
parków przed wejściem pokaż kod QR na 
karcie Vilnius Pass lub aplikacji mobilnej. 
W przypadku galerii, restauracji i usług 
rozrywkowych wystarczy pokazać swoją 
przepustkę wileńską.

ABOUT VILNIUS PASS

The Vilnius Pass is oriented towards tourists who want to make the most 
of their trip and discover as much of the city as possible. A valid and acti-
vated pass will not be replaced and no refund will be given on it;
One-time services will be provided free-of-charge only upon submission 
of the pass with a QR-Code; 72 hour pass with public transport is valid in 
buses and trolleybuses. 

Der Vilnius Pass richtet sich an Touristen, die ihre Reise bestmöglich nut-
zen und so viel wie möglich von der Stadt entdecken möchten. Ein gültiger 
und aktivierter Pass kann nicht ersetzt oder erstattet werden können. 
Einmalige Dienstleistungen werden kostenlos nur gegen der Vorlage des 
Passes QR-Code erbracht. Der 72-Stunden-Pass mit Fahrkarte für öffen-
tliche Verkehrsmittel ist in Bussen und Trolleybussen gültig.

EN

DE

How to use it
For tours, museums and parks 
show your Vilnius Pass QR code 
on your card or mobile app before 
entering. For galleries, restaurants 
and entertainment services just 
show your Vilnius Pass.  

Wie benutzt man sie
Für Touren, Museen und Parks zeigen 
Sie Ihren Vilnius Pass QR-Code auf 
Ihrer Karte oder mobilen App vor der 
Eingabe. Für Galerien, Restaurants 
und Unterhaltungsdienste zeigen Sie 
einfach Ihren Vilnius-Pass.

About Vilnius Pass

Über Vilnius Pass
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Challenge yourself with extreme activities or just have an active 
leisure time. Go on adventurous trips by bike, boat or kayak. Take 
a look at the Vilnius’ panoramic view from a hot air balloon. Have a 
wonderful time by yourself and with your friends. 

Special entertainment awaits even the littlest ones. Make family 
memories by going on a bus tour. Visit magical museums or discover 
the world of virtual reality. Try the ancient crafts, and come to the 
local restaurants that have kids’ zones to replenish your energy 
between attractions.

Active Leisure

Family Goals

Special offers

Special offers

Discount: 74 EUR

Discount: 48,50 EUR

ServicesNo.

Audioguide rental

Sport Shooting EKSKOMISARŲ BIURAS

Mountain Bike Tour

Thematic Walking Tour

FREE4.

62.

29 EUR63.

13 EUR10.

FREE5.

59.

10 EUR

Hot Air Balloon flight 89 EUR 99 EUR

51 EUR

25 EUR

12 EUR

Kayak Tours & Winter Activities 32 EUR 40 EUR

With Vilnius 
Pass

Regular
price

ServicesNo.

Hop on - Hop off Tour in Vilnius

Museum of Illusion

Museum of Chocolate sculptures

Palace of the Grand Dukes of Lithuania

Zoo Park

TV Tower 

FREE1.

5,5 EUR29.

FREE33.

FREE11.

5 EUR8.

FREE30.

15 EUR

11 EUR

5 EUR

7 EUR

10 EUR

11 EUR

With Vilnius 
Pass

Regular
price

Vilnius can be explored in many ways. The city is known for its 
special history and its Old Town recognised by UNESCO. Vilnius can 
always be discovered anew – it is full of engaging attractions, active 
entertainment and activities for the whole family. Here are some 
suggestions for the most interesting ways to spend your time in the 
Lithuanian capital. 

Learn about the history and culture of the city. Discover the 
heritage of Lithuanian painters in fine arts museums. Also, do not 
forget to visit the historical museums to find out about the past of 
Lithuania and Vilnius. Explore the Old Town by listening to unheard 
stories from a guide and look at the city from the Gediminas Cas-
tle Tower. Dig in the past as you enjoy the historical meals. 

Top Attractions

History Lovers

Special offers

Special offers

Discount: 71 EUR

Discount: 49 EUR

ServicesNo.

Hop on - Hop off Tour in Vilnius

Palace of the Grand Dukes of Lithuania

Hot Air Balloon

Thematic Walking Tour

Tv Tower

Old and Modern Vilnius bike Tour

FREE1.

FREE11.

95 EUR57.

FREE5.

FREE2.

13 EUR10.

15 EUR

7 EUR

109 EUR

12 EUR

11 EUR

25 EUR

With Vilnius 
Pass

Regular
price

Hop on - Hop off Tour in Vilnius

Palace of the Grand Dukes of Lithuania

Restaurant Ertlio namas

Audioguide rental 

Gediminas Castle

Thematic Walking Tour

FREE1.

FREE11.

FREE hot beverage when 
ordering from menu

44.

FREE4.

FREE2.

FREE5.

15 EUR

7 EUR

10 EUR

5 EUR

12 EUR

ServicesNo.
With Vilnius 

Pass
Regular

price
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TOURS 

3Audioguide rental

EN | Tourists can discover the most 
interesting places of Vilnius Old Town by 
following the audio guide route. Audio guides 
are recorded in Lithuanian, English, German, 
Polish and Russian.

DE | Die Touristen können die 
interessantesten Sehenswürdigkeiten der 
Altstadt von Vilnius entdecken, wenn sie 
der Audio-Exkursion gehen und sich die 
Aufnahme des Audioguides anhören. Die 
Tonaufnahmen sind auf Litauisch, Englisch, 
Deutsch, Polnisch und Russisch.

PL | Najciekawsze miejsca na Starówce 
Wileńskiej turyści mogą odkryć, słuchając 
nagrań z audioprzewodnika. Dostępne są 
nagrania w języku litewskim, angielskim, 
niemieckim, polskim i rosyjskim.

RU | Самые интересные уголки Старого 
города можно посетить, воспользовавшись 
аудиогидом. Аудиоэкскурсия записана 
на литовском, английском, немецком, 
польском и русском языках.

Pilies g. 2
+370 526 29660
tic@vilnius.lt
www.vilnius-tourism.lt

I-VII 9:00-18:00

SAVE 10 EUR

50 EUR deposit is required.  Audio Guide can 
be rented for 24, 48 and 72 hours.

Free
Free

Free

TOURS

Regular Tours in Vilnius
VILNIUSCITYTOUR.COM

EN | Everyday tours around Vilnius are 
organized from Aušros Vartų Str. 4, Cathedral 
Square and Town Hall Square. You can buy 
VILNIUS CITY TOUR with audio guide  24 h 
HOP ON-HOP OFF ticket. You should look 
for the red bus with the inscription “VILNIUS 
CITY TOUR”.   

DE | Die tägliche Exkursionsorganisation 
durch Vilnius  von der Aušros-Vartų-Straße 4, 
dem Kathedralenplatz und dem Rathausplatz. 
Sie können eine Fahrt VILNIUS CITY TOUR 
mit Audioguide oder die HOP ON-HOP 
OFF-Tour Karte für 24  Stunden kaufen. 
Suchen Sie einen roten Autobus mit der 
Aufschrift „VILNIUS CITY TOUR“. Außerdem 
organisieren wir Rundfahrten durch Litauen.
 
PL | Wycieczki po Wilnie organizowane 
codziennie spod Ostrej Bramy (Aušros 
Vartų g. 4), z Placu Katedralnego i Placu 
Ratuszowego. Możesz kupić jedną wycieczkę 
Vilnius City Tour z audioprzewodnikiem lub 
bilety HOP ON HOP OFF ważne przez 24 h. 
Należy wypatrywać autobusów z napisem 
„VILNIUS CITY TOUR“.

RU | Ежедневные туры по Вильнюсу 
организуются от ул. Aušros Vartų 4, 
Кафедральной площади и Ратушной 
площади. Вы можете купить билет на одну 
обзорную экскурсию VILNIUS CITY TOUR 
с аудиогидом или билеты на 24 час. на Hop 
On-Hop Off тур. Ищите красные автобусы с 
надписью «VILNIUS CITY TOUR».  

Aušros Vartų g. 4  
+370 600 60080
info@vilniuscitytour.com 
www.vilniuscitytour.com

VILNIUS CITY TOUR, HOP ON-HOP OFF (languges 
EN, LT, RU, PL, UA, DE, FR, IT, ES, NO, SE, FI) starts 
from Cathedral Square 10:00; last take off at 15:25

SAVE 15 EUR

Discount valid only for 24 hours Hop on - Hop
off bus ticket with all kind of Vilnius Pass 
cards.

1

HOP ON - HOP OFF Sightseeing Tours in 
Vilnius CITY TOUR

EN | HOP ON - HOP OFF Tours in Vilnius, from 
Cathedral Square or Town Hall Square. Book 
in advance to Europos parkas, Kernavė or 
any private tours. Possibility of the transfer 
from your hotel. You should look for the bus 
with camomile and the inscription “VILNIUS 
SIGHTSEEING TOURS”.

DE | HOP ON - HOP OFF Stadtführungen 
in Vilnius, von der Kathedrale und dem 
Rathausplatz. Sie können im Voraus die 
Touren nach Europas Park oder Kernavė, 
auch andere private Touren buchen. Es gibt 
auch die kostenlose Transfer-Dienstleistung. 
Suchen Sie bitte einfach auf den Bus 
mit Kamille und der Aufschrift „VILNIUS 
SIGHTSEEING TOURS“.

PL | HOP ON - HOP OFF wycieczki w Wilnie, 
od placu Katedralnego i Ratuszowego. 
Możesz zarezerwować z wyprzedzeniem 
wycieczki do Parku Europy, Kiernowa 
(Kernavė) lub inne prywatne wycieczki. 
Możliwy transfer do hotelu. Wystarczy 
znaleźć autobus z rumiankiem i nadpisem 
„VILNIUS SIGHTSEEING TOURS”.

RU | HOP ON - HOP OFF туры по Вильнюсу 
от Кафедральной или Ратушной площадей. 
Вы также можете заказать заранее туры в 
Парк Европы, Кернаве или любые другие 
частные туры. Возможен трансфер из 
Вашей гостиницы. Ищите автобус с 
изображением ромашек и надписью 
«VILNIUS SIGHTSEEING TOURS».

Cathedral square
+370 655 66839
info@valandele.lt
www.vilnius-sightseeing.com

V-VII 11:00; 12:30; 14:00; 15:30

(languges EN, LT, RU, PL, UA, DE, FR, IT, ES, 
NO, FI)

SAVE 12 EUR

2

At least 2 participants needed for the tours
Discount valid only for 24 hours Hop on - Hop 
off bus ticket with all kind of Vilnius Pass 
cards.

4Chernobyl Tour

A.Stulginskio g. 5, Vilnius (tour agency)
+370 6182 79 26
info@feelzcity.com
www.feelzcity.com 

VI-VII 10:00

SAVE 8 EUR

1 day advance reservation required. Free 
pick up from the hotel.

for guided tour24 EUR 

EN | A worldwide hit  - HBO series Chernobyl 
were filmed in Vilnius. Visit filming sites, 
including one of the sleeping quarters – 
Fabijoniškės, real KGB prison and more at our 
guided tour. Learn about soviet life as well as 
the real Chernobyl catastrophe.

DE | Ein weltweiter Hit - die HBO-Serie 
Tschernobyl wurde in Vilnius gedreht. 
Besuchen Sie Drehorte, darunter eines 
der Schlafräume - Fabijoniškės, das echte 
KGB-Gefängnis und vieles mehr bei unserer 
Führung. Erfahren Sie mehr über das 
sowjetische Leben und die reale Katastrophe 
von Tschernobyl.

PL | Światowy hit - serial HBO Czarnobyl 
został nakręcony w Wilnie. Odwiedź 
miejsca filmowania, w tym jedną z sypialni - 
Fabijoniškės, prawdziwe więzienie KGB i inne 
podczas naszej wycieczki z przewodnikiem. 
Poznaj życie radzieckie, a także prawdziwą 
katastrofę w Czarnobylu.

RU | Мировой хит - сериал HBO Чернобыль 
был снят в Вильнюсе. Посетите места 
съемок, в том числе один из спальных 
кварталов - Фабийонишкес, настоящую 
тюрьму КГБ и многое другое в нашей 
экскурсии. Узнайте о советской жизни, 
а также о настоящей чернобыльской 
катастрофе.
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TOURS

7Bike Tours & Rental
VELO-CITY VILNIUS

EN | Explore Vilnius by bike! Rent a bike and 
cycle in the cozy streets of Old Town. You can 
also join a bike tour. From short bike tours to 
all-day trips, Velo-City has something to offer 
for everyone. 

DE | Entdecken Sie Vilnius mit dem Fahrrad! 
Mieten Sie ein Fahrrad und radeln Sie in den 
gemütlichen Straßen der Altstadt. Sie können 
sich auch einer Fahrradtour anschließen. Von 
kurzen Radtouren bis zu Ganztagesausflügen 
hat Velo-City für jeden etwas zu bieten.

PL | Przeglądaj Wilno na rowerze! Wypożycz 
rower i jedź rowerem po przytulnych uliczkach 
Starego Miasta. Możesz także dołączyć do 
wycieczki rowerowej. Od krótkich wycieczek 
rowerowych po całodniowe wycieczki, Velo-
City ma coś do zaoferowania dla każdego.  

RU | Исследуйте Вильнюс на велосипеде! 
Прокат велосипедов и велопрогулка по 
уютным улочкам Старого города. Вы также 
можете присоединиться к велосипедному 
туру. Вело-Сити предлагает что-то для 
всех, от коротких велосипедных туров до 
однодневных поездок.

Pylimo g. 31
+370 674 12123
info@velovilnius.lt
www.velovilnius.lt

1 April - 30 September 
I-VII 10:00 - 20:00

SAVE 10 EUR for 3,5 hour Tour “Welcome 
to Vilnius”
SAVE 5 EUR for daily bike rental 

Additional 5 EUR cost for longer Tour “All 
Sides of Vilnius”. 3,5 hours is the average 
tour length, not minimum/maximum. Please 
inform about any time restrictions. 
Bike Rental only for 1 day. Discount does not 
apply to overnight renting.
All other conditions still apply including 
contract and 50€ (per bicycle) deposit.

TOURS

6Bike Tours VELOTAKAS

EN | Bike Vilnius Velotakas offers city, nature  
and mountain bike tours, regular and tailored, 
for individuals and groups.  New city and 
mountain bikes for rent (with lockers and 
helmets FREE of charge). Book online or call.

DE | Bike Vilnius Velotakas bietet Stadt-, 
Natur- und MTB-Touren, regelmäßige und 
maßgeschneiderte, für Einzelpersonen und 
Gruppen. Neue Stadt- und MTB-Fahrräder 
zu mieten (mit Schließfächern und Helme 
kostenlos). Buchen Sie online oder rufen Sie 
uns an.

PL | Bike Vilnius Velotakas oferuje wycieczki 
rowerowe po mieście, przyrodnicze i górskie, 
regularne i dostosowane dla osób i grup. Do 
wynajęcia nowe rowery miejskie i górskie (ze 
schowkami na bagaż i kaskami BEZPŁATNIE). 
Zarezerwuj online lub zadzwoń.   

RU | Bike Vilnius Velotakas предлагает 
регулярные и индивидуальные экскурсии 
на городских, кроссовых и горных 
велосипедах для отдельных лиц и групп. 
Аренда новых городских и горных 
велосипедов (замки и каски БЕСПЛАТНО). 
Резервация на сайте  или по телефону.

Stulginskio g. 5
+370 618 45727
info@velotakas.lt
www.velotakas.lt/en

V-VII 10:00 Old and modern Vilnius Tour
I-VI 10:00; VII 13:00 Pavilnys Regional 
Park Tour

SAVE 12 EUR

1 day advance reservation required.

13 EUR

Regular Walking Tours
VILNIUS WITH LOCALS

EN | The best way to explore the city? 
With locals, of course. Join a walking tour 
guided by a local and discover Vilnius a fun 
way. Friendly guides are ready to tell you 
captivating stories and share their knowledge 
about Vilnius history.

DE | Der beste Weg, um die Stadt zu erkunden? 
Natürlich mit Einheimischen. Nehmen Sie an 
einer von einem Einheimischen geführten 
Wanderung teil und entdecken Sie Vilnius 
auf spielerische Weise. Freundliche Führer 
erzählen Ihnen fesselnde Geschichten und 
teilen ihr Wissen über die Geschichte von 
Vilnius.

PL | Najlepszy sposób na zwiedzanie miasta? 
Oczywiście z miejscowymi. Dołącz do pieszej 
wycieczki prowadzonej przez miejscowego 
i odkryj Wilno w zabawny sposób. Przyjaźni 
przewodnicy chętnie opowiedzą Ci 
fascynujące historie i podzielą się swoją 
wiedzą na temat historii Wilna.

RU | Лучший способ исследовать 
город? С местными жителями, конечно. 
Присоединитесь к пешеходной экскурсии 
под руководством местного жителя и 
откройте для себя Вильнюс в увлекательной 
игровой форме. Дружелюбные гиды готовы 
рассказать вам увлекательные истории и 
поделиться своими знаниями об истории 
Вильнюса.

Gaono g. 1
+370 691 69365
hello@vilniuswithlocals.com
www.vilniuswithlocals.com

I - VII 9:00-18:00

SAVE 12 EUR for Soviet Vilnius Tour
SAVE 12 EUR for Ghost Vilnius Tour
 FREE Soviet Vilnius Tour
 FREE Ghost Vilnius Tour

Soviet tour: November-March: Monday, 
Saturday at 2pm;
April-October: Monday, Tuesday Thursday 
and Saturday at 3 pm from Gediminas 
Monument
Ghost tour: March-September: Friday, 
Saturday at 7 pm from Gaono g. 1

Group size limited. 1 day advance 
reservation required.

5

Free
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MUSEUMS

Katedros a. 4
+370 526 20007
info@valdovurumai.lt
valdovurumai.lt

September - May (Winter Season)
II, III, V, VI 10:00–18:00
IV 10:00–20:00
VII 10:00–16:00
June - August (Summer Season)
I, II, III, VII 10:00–18:00
IV, V, VI 10:00–20:00

SAVE 7 EUR

Last visitors admitted one hour before 
the Museum closing. Museum is closed 
on Mondays and national holidays, except 
on 16 February, 11 March and 6 July. Non-
working days in 2020: 1 January, 12-13 April, 
1 May, 3 May, 7 June,  1-2 November, 24–26 
December.

Free

MO Museum

EN | Named one of the most awaited 
museums in Europe in 2019 – MO, designed 
by Daniel Libeskind, entails more than a 
visit to the galleries. MO strives to make art 
approachable to everyone and hosts up to 
five exhibitions of Lithuanian and foreign 
modern and contemporary art a year.

DE | Das von Daniel Libeskind entworfene MO, 
das 2019 als eines der am meisten erwarteten 
Museen Europas bezeichnet wurde, ist mehr 
als nur ein Besuch in den Galerien. MO ist 
bestrebt, Kunst für jedermann zugänglich zu 
machen und veranstaltet jährlich bis zu fünf 
Ausstellungen litauischer und ausländischer 
moderner und zeitgenössischer Kunst.

PL | Nazwany jednym z najbardziej 
oczekiwanych muzeów w Europie w 2019 r. - 
MO, zaprojektowany przez Daniela Libeskinda, 
to nie tylko wizyta w galeriach. MO dąży do 
tego, aby sztuka była dostępna dla wszystkich 
i organizuje do pięciu wystaw litewskiej i 
zagranicznej sztuki nowoczesnej i współczesnej 
rocznie.

RU | Названный одним из самых ожидаемых 
музеев в Европе в 2019 году - МО, 
разработанный Даниэлем Либескиндом, 
влечет за собой нечто большее, чем 
посещение галерей. МО стремится сделать 
искусство доступным для всех и проводит 
до пяти выставок литовского и зарубежного 
современного и современного искусства в 
год.

Pylimo g. 17
+370 609 83764
mo@mo.lt
mo.lt

I, III-VII 10:00-20:00

SAVE 4 EUR during main exhibition
SAVE 1 EUR during smaller exhibition

Check exhibition schedule at mo.lt/en.

11

3 EUR  

National Museum PALACE OF THE 
GRAND DUKES OF LITHUANIA

EN | Situated at the very heart of Vilnius, the 
Palace of the Grand Dukes of Lithuania is the 
former political, diplomatic, cultural center of 
the State.  The museum invites you to explore 
the exhibitions by taking four themed tour 
routes: history, interiors, everyday life and 
temporary exhibitions. 

DE | Der Palast der Großfürsten von Litauen 
im Herzen von Vilnius ist das ehemalige 
politische, diplomatische und kulturelle 
Zentrum des Staates. Das Museum lädt 
Sie ein, die Ausstellungen anhand von vier 
Themenrouten zu erkunden: Geschichte, 
Interieur, Alltag und Wechselausstellungen.

PL | Położony w samym sercu Wilna Pałac 
Wielkich Książąt Litewskich jest dawnym 
politycznym, dyplomatycznym i kulturalnym 
centrum państwa. Muzeum zaprasza do 
zwiedzania wystaw, odbywając cztery 
tematyczne trasy zwiedzania: historia, 
wnętrza, życie codzienne i wystawy czasowe

RU | Дворец великих князей литовских, 
расположенный в самом сердце Вильнюса, 
является бывшим политическим, 
дипломатическим и культурным центром 
государства. Музей приглашает вас 
осмотреть выставки, пройдя по четырем 
тематическим маршрутам: история, 
интерьеры, повседневная жизнь и 
временные выставки.

10

 TOURS

8City E.Scooter Tour
WELCOME TO VILNIUS

EN |  You are invited to save your precious 
travelling time by jumping on the electric 
scooter!

DE | Sie sind eingeladen, Ihre kostbare 
Reisezeit zu sparen, indem Sie auf den 
Elektroroller springen!

PL |  Zachęcamy do oszczędzania cennego 
czasu podróży, skacząc na skuter elektryczny!

RU |  Вам предлагается сэкономить 
драгоценное время в пути, прыгнув на 
электрический скутер!

5

A.Stulginskio g. 5, Vilnius (tour agency)
+370 6182 79 26
info@feelzcity.com
www.feelzcity.com

VI-VII 11:00

SAVE 10 EUR

May – September : every Thursday and 
Sunday at 11.00 AM. Please check the 
wesite for off-season schedule
Duration: 1,5 hours
1 day advance reservation required.

15 EUR 

9Thematic Walking Tours
JERULITA

EN | For many centuries, Jews and Lithuanians 
lived side by side. But what do we really know 
about Jews, who were the largest national 
minority in Lithuania before the Second 
World War? During the excursions, you will 
learn how the world, that is now disappeared, 
was bustling in the streets and cross streets 
of Vilnius Old Town.

DE | Viele Jahrhunderte lang lebten Juden 
und Litauer Seite an Seite. Aber was wissen 
wir wirklich über Juden, die vor dem 
Zweiten Weltkrieg die größte nationale 
Minderheit in Litauen waren? Während der 
Führungen erfahren Sie, wie die Welt, die 
einst verschwunden war, in den Straßen der 
Altstadt von Vilnius geschäftig war.

PL | Przez wiele stuleci Żydzi i Litwini żyli obok 
siebie. Ale co tak naprawdę wiemy o Żydach, 
którzy przed drugą wojną światową stanowili 
największą mniejszość narodową na Litwie? 
Podczas wycieczek dowiesz się, jak świat, 
który teraz zniknął, tętnił życiem na ulicach i 
skrzyżowaniach wileńskiej Starówki. 

RU | Многие века евреи и литовцы жили 
бок о бок. Но что мы действительно знаем 
о евреях, которые были самым большим 
национальным меньшинством в Литве до 
Второй мировой войны? Во время экскурсий 
вы узнаете, как ушедший мир бурлил на 
улицах Старого города Вильнюса.

+370 655 17 491
daniel@jerulita.lt
www.jerulita.lt

I-VII 11:00; 17:30

SAVE 10 EUR for In the footsteps of 
Lithuanian Jeruzalem Tour
SAVE 10 EUR for Follow the footsteps of 
Lithuanian Jerusalem Tour
SAVE 10 EUR for Jewish literary Vilnius Tour

Advance reservation required.

FREE

FREE

In the footsteps of 
Lithuanian Jeruzalem Tour

FREE

Follow the footsteps of 
Lithuanian Jerusalem

Jewish literary Vilnius
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National Museum of Lithuania,
The Bastion of the Vilnius City Wall

National Museum of Lithuania, 
GEDIMINAS CASTLE

EN | Gediminas castle tower is the iconic 
symbol of Vilnius. Inside you will get to 
know the history of the Vilnius castles. The 
observation deck at the top of the tower is 
definitely the best place to take pictures of 
Vilnius’ panorama. Enjoy the magnificent view 
of Vilnius Old Town – you can perfectly see 
the red rooftops from here!

DE | Der Turm der Gediminas-Burg ist das 
Wahrzeichen von Vilnius. Im Inneren lernen 
Sie die Geschichte der Vilniuser Burgen 
kennen. Die Aussichtsplattform auf dem 
Turm ist definitiv der beste Ort, um das 
Panorama von Vilnius zu fotografieren. 
Genießen Sie die herrliche Aussicht auf die 
Altstadt von Vilnius – von hier aus können Sie 
die roten Dächer perfekt sehen!

PL | Baszta zamku Giedymina to ikoniczny 
symbol Wilna. Wewnątrz można zapoznać 
się z historią wileńskich zamków. Platforma 
obserwacyjna na szczycie baszty to 
zdecydowanie najlepsze miejsce na robienie 
panoramicznych zdjęć Wilna. Ciesz się 
wspaniałym widokiem na wileńską Starówkę 
– doskonale widać stąd jej czerwone dachy.

RU | Башня замка Гедиминаса – символ 
Вильнюса. Зайдя внутрь вы ознакомитесь 
с историей Вильнюсских замков. 
Смотровая площадка на вершине башни 
– определенно лучшее место для того, 
чтобы снять замечательные фото панорамы 
Вильнюса. Насладитесь великолепным 
видом на Старый город Вильнюса – отсюда 
прекрасно видны красные крыши!

EN | In the 17th century, the bastion was 
built as a defensive addition to the wall 
surrounding the entire city. The bastion 
consists of a tower, underground gun ports 
and a connecting corridor. Today, you 
can learn more about this monument of 
architecture by visiting the exhibition. 

DE | Im 17. Jahrhundert wurde die Bastion 
als Verteidigungsanlage an der Stadtmauer 
errichtet. Die Bastion besteht aus einem 
Turm, unterirdischen Kanonenhäfen und 
einem Verbindungsgang. Heute können 
Sie in der Ausstellung mehr über dieses 
Architekturdenkmal erfahren.

PL | W XVII wieku bastion został zbudowany 
jako element obronny muru otaczającego 
całe miasto. Bastion składa się z wieży, 
podziemnych portów broni i korytarza 
łączącego. Dziś możesz dowiedzieć się więcej 
o tym zabytku architektury, odwiedzając 
wystawę.

RU | В 17 веке бастион был построен 
как защитное дополнение к стене, 
окружавшей весь город. Бастион состоит 
из башни, подземных орудийных портов 
и соединительного коридора. Сегодня вы 
можете узнать больше об этом памятнике 
архитектуры, посетив выставку.

Arsenalo g. 5
+370 526 17453
pilis@lnm.lt
www.lnm.lt

II-VII 10:00-20:00 

Closed on national holidays and museum is 
open for shorter hours on the eve of national 
holidays

SAVE 5 EUR 

Bokšto g. 20/18
+370 526 29426
basteja@lnm.lt
www.lnm.lt

II-VII 10:00-18:00

SAVE 4 EUR

14

15

Free

Free

MUSEUMSMUSEUMS

National Museum of Lithuania
Archeology exhibition

EN | If you’re into archeology, this one’s 
for you. The Old Arsenal of the Lithianian 
National Museum showcases more than 4 
thousand archeological finds dating back to 
the appearance of the first inhabitants in the 
territory of Lithuania 11,000 years BC until 
the establishment of the state in the 13th 
century.

DE | Dies ist das Richtige für Sie, wenn Sie 
sich für Archäologie interessieren. Das Alte 
Arsenal des Lithianischen Nationalmuseums 
zeigt mehr als 4 archäologische Funde, die bis 
zur Gründung des Staates im 13. Jahrhundert 
11.000 Jahre vor Christus auf dem Gebiet 
Litauens reichen.

PL | To wymarzone miejsce dla każdego, 
kogo interesuje archeologia. W Starym 
Arsenale Litewskiego Muzeum Narodowego 
można oglądać ponad 4 archeologicznych 
eksponatów, które pochodzą z pradawnych 
czasów: od pierwszych osad na terytorium 
Litwy 11000 lat przed naszą erą po założenie 
państwa litewskiego w XIII wieku. 

RU | Если вы увлекаетесь археологией, 
то это как раз для вас. Старый 
арсенал Литовского национального 
музея демонстрирует более 4 тысяч 
археологических находок, пришедших к нам 
еще со времени появления первых жителей 
на территории Литвы 11 000 лет до нашей 
эры до создания государства в 13 веке.

Arsenalo g. 3
+370 526 29426
edukacija@lnm.lt
www.lnm.lt

Only the ground floor is adapted to be 
visited

II-VII 10:00-18:00
Closed on national holidays and museum is 
open for shorter hours on
the eve of national holidays.

SAVE 2 EUR

13

Free

National Museum of Lithuania

EN | The majestic monument to King 
Mindaugas tells you that you’re here. The 
exposition guides you through the history 
and culture of Lithuania: from the formation 
of the state to mid-20th century. Museum 
showcases ethnic exhibits, such as folk art, 
interiors, and crafts. 

DE | Das majestätische Denkmal von König 
Mindaugas zeigt Ihnen, dass Sie hier richtig 
sind. Die Ausstellung führt Sie durch die 
Geschichte Litauens: von der Staatsgründung 
bis zur Mitte des 20. Jahrhunderts. Das 
Museum zeigt ethnische Exponate yu 
Volkskunst, Interieur und Kunsthandwerk.

PL | Majestatyczny pomnik króla Mendoga 
powie Ci, że jesteś we właściwym miejscu. 
Wystawa poprowadzi Cię przez historię Litwy: 
od czasów utworzenia państwa do połowy 
XX wieku. W muzeum można podziwiać 
eksponaty etniczne, takie jak ludowe wyroby 
artystyczne i rzemieślnicze oraz wnętrza. 

RU | Величественный памятник королю 
Миндаугасу сразу даст вам понять, что вы 
достигли пункт назначения. Экспозиция 
проведет вас по истории Литвы: от 
формирования государства до середины 20 
века. Музей предлагает своим посетителям 
ознакомиться с этническими экспонатами, 
такими как народное искусство, интерьер и 
ремесла коренных жителей.

Arsenalo g. 1
+370 526 29426
muziejus@lnm.lt
www.lnm.lt

Only the ground floor is adapted to be 
visited.

II-VII 10:00-18:00
Closed on national holidays and museum is 
open for shorter hours on the eve of national 
holidays.

SAVE 3 EUR 

12

Free

MUSEUMS
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Lithuanian Art Museum,
VILNIUS PICTURE GALLERY

Lithuanian Art Museum, 
NATIONAL GALLERY OF ART

EN | Since 1994, the Vilnius Picture Gallery 
has been located in the restored Chodkevičiai 
Palace – one of the most impressive and 
stylish ensembles of late Classicism in 
Vilnius. The gallery exhibits the largest and 
most valuable collection of old Lithuanian art 
(16th–19th centuries) in the country.

DE | Die Gemäldegalerie Vilnius befndet sich 
seit 1994 im restaurierten Chodkevičius-
Palast, einem der eindrucksvollsten und 
stilvollsten Ensembles des Spätklassizismus 
in Vilnius. In der Galerie ist die bedeutendste 
und wertvollste Sammlung alter Kunst 
Litauens (16.–19. Jh.) ausgestelt.

PL | Wileńska Galeria Obrazów od 1994 
r. mieści się w odnowionym Pałacu 
Chodkiewiczów – jednym z najbardziej 
imponujących i najpiękniejszych zespołów 
architektonicznych późnego klasycyzmu w 
Wilnie. W galerii eksponowane są największe 
i najcenniejsze krajowe zbiory litewskiej sztuki 
dawnej (XVI–XIX w.).

RU | Вильнюсская картинная галерея с 
1994 года открыта в отреставрированном 
дворце Ходкевичей – в одном из самых 
впечатляющих ансамблей в стиле позднего 
классицизма в Вильнюсе. В галерее 
экспонируется самая большая и ценная 
в стране коллекция старинной живописи 
Литвы (XVI–XIX в.в.).

EN | The National Gallery of Art is the most 
modern museum in the Baltic countries. 
The gallery presents a unique exposition 
of Lithuanian art from the 20th and 21st 
centuries. Exhibitions of Lithuanian, foreign 
modern and contemporary art are organized 
here. 

DE | Die Nationale Kunstgalerie ist das 
modernste Museum in den baltischen 
Staaten. In der Galerie wird eine einzigartige 
Ausstellung litauischer Kunst des 20. und 21. 
Jh. gezeigt. Hier sind auch Einzelausstellungen 
moderner und zeitgenössischer litauischer 
und ausländischer Kunst zu sehen.

PL | Narodowa Galeria Sztuki – to 
najnowocześniejsze muzeum w państwach 
bałtyckich. Jest tu eksponowana unikalna 
kolekcja sztuki litewskiej z XX – XXI w. 
Organizowane są wystawy litewskiej i 
zagranicznej sztuki modernistycznej i 
współczesnej.
 

RU | Национальная художественная 
галерея – это один из самых современных 
музеев в Балтийских странах. В галерее 
представлена уникальная экспозиция 
литовской живописи XX–XXI веков. Здесь 
организуются выставки современного 
искусства и искусства в стиле модерн.

Didžioji g. 4
+ 370 521 24258
galerija@ldm.lt
ldm.lt/vpg

II-VI 11:00-18:00 
VII 12:00-17:00
Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours on
the eve of national holidays.

SAVE 5 EUR

Konstitucijos pr. 22
+370 521 22997
info@ndg.lt
ndg.lt

II-III 11:00-19:00
IV 12:00-20:00
V-VI 11:00-19:00
VII 11:00-17:00
Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours 
on the eve of national holidays

SAVE 5 EUR

18

19

Free

Free

MUSEUMS

National Museum of Lithuania, 
Kazys Varnelis House - Museum

EN | This is a museum created by one man 
– 20th-century émigré artist and collector 
Kazys Varnelis. The extraordinary exhibition 
contains historical prints, maps and Western 
European sculptures, sets of Renaissance 
and Baroque furniture and optical art 
paintings by Varnelis himself. 

DE | Dies ist ein Museum, das von einem Mann 
geschaffen wurde - dem Emigrantenkünstler 
und Sammler Kazys Varnelis aus dem 
20. Jahrhundert. Die außergewöhnliche 
Ausstellung enthält historische Drucke, 
Landkarten und westeuropäische Skulpturen, 
Renaissance- und Barockmöbel sowie 
optische Kunstgemälde von Varnelis.

PL | Jest to muzeum stworzone przez 
jednego człowieka - emigracyjnego artysty 
i kolekcjonera XX wieku Kazysa Varnelisa. 
Nadzwyczajna wystawa zawiera druki 
historyczne, mapy i rzeźby Europy Zachodniej, 
zestawy renesansowych i barokowych 
mebli oraz obrazy sztuki optycznej samego 
Varnelisa.

RU | Это музей, созданный одним человеком 
- художником-эмигрантом 20-го века и 
коллекционером Казисом Варнелисом. На 
этой необычной выставке представлены 
исторические гравюры, карты и 
западноевропейские скульптуры, наборы 
мебели эпохи Возрождения и барокко, 
а также картины оптического искусства 
самого Варнелиса.

Didžioji g. 26 
+370 527 91644
k.varnelio.muziejus@lnm.lt
lnm.lt

Museum do not have wheelchair access

III-VII 10:00-18:00 
Closed during holidays. Individual visitors 
can attend only one third of exhibition halls. 
The rest of the museum can be visited only 
with a tour guide.

SAVE 3 EUR 

17

Free

National Museum of Lithuania,
HOUSE OF SIGNATORIES

EN | The House of Signatories is a special 
place: the Act of Independence of Lithuania 
was signed here on the 16th of February, 1918. 
Visit the exhibition to feel the extraordinary 
atmosphere of the time when statehood was 
being born. 

DE | Das Unterzeichnerhaus ist ein 
besonderer Ort: Hier wurde am 16. Februar 
1918 die Unabhängigkeitserklärung Litauens 
unterzeichnet. Besuchen Sie die Ausstellung, 
um die außergewöhnliche Atmosphäre der 
Zeit zu spüren, als die Staatlichkeit geboren 
wurde.

PL | Dom sygnatariuszy to miejsce szczególne: 
Akt Niepodległości Litwy został podpisany 
tutaj 16 lutego 1918 r. Odwiedź wystawę, aby 
poczuć niezwykłą atmosferę czasów narodzin 
państwowości.

RU | Дом подписантов - это особенное 
место: 16 февраля 1918 года здесь был 
подписан Акт о независимости Литвы. 
Посетите выставку, чтобы ощутить 
необыкновенную атмосферу того времени, 
когда зарождалась государственность.

Pilies g. 26
+370 523 14437
signataru.namai@lnm.lt
lnm.lt

II-VI 10:00-18:00
Closed on national holidays and museum is 
open for shorter hours on the eve of national 
holidays

SAVE 2 EUR

16

Free

MUSEUMS
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Lithuanian Art Museum,
MUSEUM OF APPLIED ARTS AND DESIGN

EN | The museum exhibits Lithuanian and 
foreign applied art, it also organizes concerts 
and educational programs. Since 2010 the 
museum has offered a closer look at the 
authentic historical costumes from the 
collection of the world-renowned fashion 
historian A. Vasiliev.

DE | In diesem Museum ist angewandte 
Kunst aus Litauen und anderen Ländern zu 
sehen, werden Konzerte veranstaltet und 
fnden Bildungsprogramme statt. Seit 2010 
kann man in diesem Museum authentische 
historische Kostüme aus der Sammlung des 
weltweit bekannten.

PL | Modehistorikers A. Wassiljew aus der 
Nahe sehen. W muzeum eksponowana jest 
litewska i zagraniczna sztuka użytkowa, 
organizuje się koncerty, realizuje programy 
edukacyjne. Od 2010 r. można tu zapoznać 
się z autentycznymi strojamihistorycznymi z 
kolekcji historyka mody o światowej sławie A. 
Wasiljewa.

RU | В музее экспонируются работы 
прикладного искусства Литвы и 
зарубежных стран, организуются 
концерты, осуществляются эдукационные 
программы. С 2010 года в музее можно 
ближе познакомиться с аутентичными 
сторическими костюмами из коллекции 
известного историка моды А.Васильева.

Arsenalo g. 3A
+370 526 28080, +370 521 21813
tddm@muziejus.ldm.lt
ldm.lt/tdm/

II-VI 11:00-18:00
VII 11:00-16:00
Museum is closed on Mondays and national
holidays. Museum is open for shorter hours 
on the eve of national holidays.

SAVE 5 EUR
  

20

Free

Lithuanian Art Museum,
VYTAUTAS KASIULIS ART MUSEUM

EN | The Museum exhibits the collection of 
works donated to Lithuania by world-famous 
painter, Vytautas Kasiulis (1918-1995). Visitors 
are introduced to a unique collection of 
nearly 200 paintings, graphic works and 
drawings, also documentary material from 
Vytautas Kasiulis family archive and the 
restored workshop of the painter in Paris.

DE | Im Museum ist eine Sammlung der 
Werke des weltberühmten Malers Vytautas 
Kasiulis (1918-1995), die Litauen als Geschenk 
bekommen hat, ausgestellt. Die Besucher 
bekommen ein einzigartiges Vermächtnis 
zu sehen: fast 200 Bilder, Grafken und 
Zeichnungen sowie Dokumentationsmaterial 
aus dem Familienarchiv von Vytautas Kasiulis 
sowie das wiederhergestellte Pariser Studio 
des Malers.

PL | W muzeum wystawiono kolekcję 
dzieł podarowanych Litwie przez malarza 
światowej sławy – Vytautasa Kasiulisa 
(1918–1995). Zwiedzającym pokazuje się 
unikalną spuściznę: prawie 200 malowideł, 
grafk i rysunków oraz materiał dokumentalny 
z archiwum rodziny Vytautasa Kasiulisa, 
odtworzoną paryską pracownię malarza.

RU | В музее экспонируется коллекция 
произведений, подаренная Литве известным 
художником мирового значения Витаутасом 
Касюлисом (1918–1995). Посетители 
смогут увидеть уникальное наследие: 
около 200 работ живописи, графических 
произведений и рисунков, а также 
документальный материал из архива семьи 
Витаутаса Касюлиса, восстановленная 
парижская мастерская художника.

A. Goštauto g. 1  
+370 526 16764
kasiuliomuziejus@ldm.lt
ldm.lt/vkdm

III-VI 10:00-18:00
VII 10:00-17:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays.

SAVE 4 EUR

The Museum’s bookshop offers publications 
of the Genocide and Resistance Research 
Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign 
languages. The tours are conducted in English, 
Russian and Lithuanian.

21

Free

Memorial Complex of the 
Tuskulėnai Peace Park

Museum of Occupations 
and Freedom Fights (KGB Museum)

EN | There is a building in the centre of Vilnius, 
where the Soviet security services known 
as the  KGB operated for 50 years. In the 
Museum you can see authentic prison cells 
and expositions, which show the brutality of 
the invaders and the persistent Lithuanian 
struggle for freedom.

DE | Im Zentrum von Vilnius gibt es ein 
Gebäude, in dem 50 Jahre lang der 
sowjetische Geheimdienst KGB tätig 
war. Im Museum kann man authentische 
Gefängniszellen und eine Ausstellung sehen, 
die mit den Gräueltaten der Okkupanten und 
mit dem beharrlichen Kampf der Litauer für 
die Freiheit bekannt macht.

PL | W centrum Wilna znajduje się budynek, 
w którym przez 50 lat miał siedzibę sowiecki 
urząd bezpieczeństwa, znany jako KGB. W 
Muzeum Ofar Ludobójstwa można obejrzeć 
autentyczne cele więzienne oraz ekspozycje, 
zapoznające z okrucieństwem okupantów i 
zaciętą walką Litwinów o wolność.

RU | В центре Вильнюса расположено 
здание, в котором 50 лет функционировали 
советские службы безопасности, 
известные как КГБ. В музее, Вы сможете 
увидеть тюремные камеры того времени и 
экспозиции, которые знакомят посетителей 
с жестокостью оккупантов и настойчивой 
борьбой литовцев за свободу.

EN | The territory of the Tuskulėnai Manor is a 
place that witnessed the brutality and cruelty 
of Soviet invaders. Here, people who were 
killed during executions in the internal NKGB–
MGB prison were secretly buried in 1944–1947. 
Today their remains are resting in the chapel-
columbarium.

DE | Das Gelände des Gutshofes in 
Tuskulėnai ist ein Ort, der Zeugnis ablegt 
über die Brutalität und die Gräueltaten der 
sowjetischen Okkupanten. Zwischen 1944 und 
1947 wurden hier die im Innenhof durch den 
KGB zum Tode Verurteilten hingerichtet und 
heimlich verscharrt. Ihre Überreste ruhen 
heute hier in einem Kolumbarium.

PL | Teren dworu w Tuskulanach – to 
miejsce będące świadectwem brutalności 
i okrucieństwa sowieckich okupantów. W 
latach 1944–1947 zostały tu w tajemnicy 
pogrzebane osoby skazane na karę śmierci 
i zamordowane w więzieniu NKGB (MGB). 
Obecnie ich szczątki spoczywają w kaplicy-
kolumbarium.

RU | Территория поместья Тускуленай – 
это место, которое свидетельствует о 
брутальности и жестокости советских 
оккупантов. Здесь в 1944–1947 годах тайно 
были захоронены люди, расстрелянные 
во внутренней тюрьме НКВД (МГБ). В 
настоящее время их останки покоятся в 
часовне-колумбарии. 

Aukų g. 2A
+370 524 98156
muziejus@genocid.lt 
www.genocid.lt/muziejus

III-VI 10:00-18:00
VII 10:00-17:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays , 
except on 16 Februar and 11 March. Museum 
is open for shorter hours on the eve of 
national holidays. 

SAVE 4 EUR

The Museum’s bookshop offers publications 
of the Genocide and Resistance Research 
Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign 
languages. The tours are conducted in 
English, Russian and Lithuanian.

Žirmūnų g. 1N
+370 527 50704, +370 527 51223 
tuskulenai@genocid.lt
www.genocid.lt/tuskulenai

III-VI 10:00-18:00
VII 10:00-17:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays and
national holidays. Museum is open for shorter
hours on the eve of national holidays.

SAVE 2 EUR

The Museum’s bookshop offers publications 
of the Genocide and Resistance Research 
Centre of Lithuania in Lithuanian and foreign 
languages. The tours are conducted in English, 
Russian and Lithuanian.
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Free
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Energy and Technology Museum

Lithuanian Theatre, Music 
and Cinema Museum

EN | Lithuanian Theatre, Music and Cinema 
Museum, located in the Small Radvila Palace 
collects, preserves and investigates exhibits 
related to the history of Lithuanian theatre, 
music and cinema, it arranges comprehensive 
thematic tours and educational programs 
and prepares scientifc publications and 
advises visitors.

DE | Das Litauische Theater, Musik und Kino 
Museum, im kleinen Radvila Palast sammelt, 
bewahrt und erforscht Ausstellungsstücke, 
die mit der Geschichte des Theaters, 
der Musik und des Kinos Litauens 
verbunden sind. Außerdem werden hier 
ausführliche thematische Exkursionen und 
Bildungsprogramme veranstaltet sowie 
wissenschaftliche Publikationen erarbeitet 
und Besucher beraten.

PL | Litewskie Muzeum Teatru, Muzyki i Kina, 
znajdujące się w Małym Pałacu Radziwiłłów 
gromadzi, przechowuje i bada eksponaty 
związane z historią litewskiego teatru, muzyki 
i kina, organizuje wycieczki tematyczne i 
realizuje programy edukacyjne, przygotowuje 
publikacje naukowe oraz konsultuje 
zwiedzających.

RU | Литовский музей театра, музыки и 
кино, расположенный в Малом дворце 
Радзивиллов собирает, сохраняет и 
исследует экспонаты, связанные с историей 
театра, музыки и кино Литвы, проводит 
тематические экскурсии и осуществляет 
эдукационные программы, подготавливает 
различные издания и консультирует 
посетителей.

EN | The first public electric power plant in 
Vilnius is now turned into a museum where 
you can experience harmony of industrialism 
and culture. Wander the labyrinths of 
the museum and see steam turbines and 
generators, steam boilers, water pumps, 
pipelines and the power plant’s control panel. 
They will definitely spark your curiosity, no 
matter how old you are. 

DE | Das erste öffentliche Elektrizitätswerk 
in Vilnius ist jetzt ein Museum, in dem Sie 
die Harmonie von Industrialismus und 
Kultur erleben können. Durchstreifen Sie 
die Labyrinthe des Museums und sehen 
Sie Dampfturbinen und Generatoren, 
Dampfkessel, Wasserpumpen, Rohrleitungen 
und das Bedienfeld des Kraftwerks. Sie 
werden definitiv Ihre Neugier wecken, egal 
wie alt Sie sind.

PL | Pierwsza publiczna elektrownia w Wilnie 
zamieniła się w muzeum, w którym można 
doświadczyć harmonii industrializacji i 
kultury. Wędruj po labiryntach muzeum i 
zobacz turbiny parowe i generatory, kotły 
parowe, pompy wodne, rurociągi i panel 
sterowania elektrowni. Z pewnością rozbudzą 
twoją ciekawość, bez względu na wiek.

RU | Первая государственная 
электростанция в Вильнюсе теперь 
превращена в музей, где вы сможете 
ощутить гармонию индустриализма и 
культуры. Прогуляйтесь по лабиринтам 
музея и увидите паровые турбины и 
генераторы, паровые котлы, водяные 
насосы, трубопроводы и панель управления 
электростанции. Они определенно зажгут 
ваше любопытство, независимо от того, 
сколько вам лет.

Vilniaus g. 41
+370 526 22406
info@ltmkm.lt
www.ltmkm.lt

Only the ground floor is adapted to be 
visited.

II, IV, V 11:00-18:00
III 11:00-18:00
VI 11:00-16:00
Museum is closed on Sundays, Mondays and
national holidays. Museum is open for 
shorter hours on the eve of national 
holidays.
 
SAVE 3 EUR

Rinktinės g. 2  
+370 527 54312
info@etm.lt
etm.lt

II-VI 10:00-18:30
Museum is closed on Mondays, Sundays and 
national holidays.
Museum is open for shorter hours on the eve 
of national holidays

SAVE 4 EUR

26
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Free

Free
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Church Heritage Museum, 
CATHEDRAL BELFRY

EN | The Belfry, one of the oldest and tallest 
towers of the Old Town, offers a beautiful 
panorama. Residents and guests of Vilnius 
will be able to see exposition of bells, the 
old clock of the city, explore the historic 
pictures of the reconstruction of Belfry and 
the Cathedral.

DE | Aus dem Glockenturm, einem der 
ältesten und höchsten Türme der Altstadt 
eröffnet sich ein schöner Ausblick auf die 
Stadt. Die Bewohner und Besucher von 
Vilnius können eine Glockenausstellung, 
die alte Stadt-Uhr sowie die historischen 
Bildrekonstruktionen des Glockenturms und 
der Kathedrale besichtigen.

PL | Z dzwonnicy, jednej z najstarszych 
i najwyższych wież Starówki, roztacza 
się piękna panorama. Wilnianie i goście 
miasta będą mogli obejrzeć ekspozycję 
dzwonów, stary miejski zegar, postudiować 
rekonstrukcje widoków zabytkowej 
dzwonnicy i katedry.

RU | С колокольни, одной из самых старых 
и самых высоких башен Старого города, 
открывается очень красивая панорама. 
Жители Вильнюса и гости города могут 
осмотреть экспозицию колоколов, старые 
городские часы, взглянуть на исторические 
еконструкции видов колокольни и кафедры.

Katedros a. 2
+370 600 12080
katedrospozemiai@bpmuziejus.lt, 
varpine@bpmuziejus.lt 
www.bpmuziejus.lt

I-V 10:00-18:00
VI 10:00-19:00
Museum is closed on Sundays and national
holidays. Museum is open for shorter hours 
on the eve of national holidays.

SAVE 5 EUR

Not adapted for disabled people.
Cathedral Catacombs are not included.

25

Free

Church Heritage Museum

EN | The Church Heritage Museum is located 
in the Church of St. Archangel Michael. 
The aim of the Museum is to preserve and 
present sacred art to the public which forms 
a signifcant part of the Lithuanian cultural 
heritage.

DE | Das Museum für Kirchenerbe wurde 
in der Kirche des hl. Erzengels Michael 
eingerichtet. Das Ziel des Museums ist, die 
sakralen Werte, die ein wichtiger Teil des 
litauischen Kulturgutes sind, zu bewahren 
und sie der Öffentlichkeit vorzustellen.

PL | Muzeum Sztuki Sakralnej rozmieściło się 
w kościele św. Michała Archanioła. Celem 
muzeum jest ochrona i przedstawianie 
zabytków sakralnych, które stanowią ważną 
część dziedzictwa kultury Litwy.

RU | Музей церковного наследия действует 
в костеле Архангела Михаила. Задачей 
музея является охрана и ознакомление 
общественности с сакральными енностями, 
составляющими важную часть культурного 
наследия Литвы.

Šv. Mykolo g. 9 
+370 526 97800, +370 526 97803
muziejus@bpmuziejus.lt
www.bpmuziejus.lt

Only the main exposition halls are adapted 
to be visited.

II-VI 11:00-18:00
Museum is closed on Sundays, Mondays and
national holidays. Museum is open for 
shorter hours on the eve of national 
holidays.

SAVE 6 EUR

24

Free
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30TOY MUSEUM

EN | The frst Toy Museum in Lithuania 
presents history of toys from the Middle Ages 
to the present day in the same place. In the 
museum, three interactive expositions – „The 
Oldest Lithuanian Toys“, „Playing the Stone 
Age“ and „Memories of the 20th century“, are 
created for children, students, parents and 
visitors who like toy theme.

DE | Im ersten Spielzeugmuseum Litauens 
wird die Spielzeuggeschichte vom 
Mittelalter bis zum heutigen Tag an einem 
Ort präsentiert. Für Kinder, Studenten, 
Eltern und Spielzeugliebhaber wurden drei 
interaktive Ausstellungen vorbereitet: „Das 
älteste litauische Spielzeug“, „Wir spielen die 
Steinzeit“ und „Die Erinnerrungen des 20. 
Jahrhunderts“.

PL | W pierwszym na Litwie Muzeum Zabawek 
przedstawiono historię zabawek poczynając 
od Średniowiecza aż po dzień dzisiejszy. Dla 
dzieci, studentów, rodziców i miłośników 
zabawek stworzono trzy interaktywne 
ekspozycje: „Najdawniejsze litewskie zabawki”, 
„Bawimy się w kamienny wiek” i „Wspomnienia 
XX w.”. 

RU | В первом в Литве Музее игрушек 
представлена история игрушек, начиная 
со средних веков до наших дней. Для 
детей и родителей, студентов и просто 
интересующихся историей игрушек 
посетителей созданы три интерактивные 
экспозиции: «Самые старые игрушки 
Литвы», «Играем в Каменный век» и 
«Воспоминания XХ века».

Šiltadaržio g. 2/B. Radvilaitės g. 7 
+370 604 00449
info@zaislumuziejus.lt 
www.zaislumuziejus.lt

September-May II-IV 14:00-18:00
V 14:00-20:00, VI 11:00-16:00 
October-May II-IV 14:00-18:00
V 14:00-20:00, VI-VII 11:00-16:00 
June-August II 12:00-20:00
III-V 12:00-18:00, VI 11:00-16:00
Museum is closed on Mondays, Tuesdays and 
national holidays.

SAVE 5 EUR

Visitors will be able to try out archaeological 
copies and reconstructions of toys,
to play with the toys and gaming machines 
of the 20th century.

Free

MUSEUMS

TV TOWER, OBSERVATION DECK &
RESTAURANT PAUKŠČIŲ TAKAS

EN | The Vilnius Television Tower is one of the 
tallest buildings in Eastern Europe (326,5 m). 
At the restaurant PAUKŠČIŲ TAKAS (Milky 
Way) you will not only have a delicious meal 
but will also enjoy admiring a spectacular 
view of the city and even of the surrounding 
countryside.

DE | Vilniuser Fernsehturm ist eines der 
höchsten Gebäude in Osteuropa (326,5 M). Im 
Restaurant PAUKŠČIŲ TAKAS (Milchstrase) 
kann man nicht nur ausgezeichnet essen, 
sondern auch angenehm die Zeit damit 
verbringen, die hinreisende Schönheit von 
Vilnius und seiner Umgebung zu bewundern.

PL | Wileńska wieża telewizyjna jest jedną z 
najwyższych budowli w Europie Wschodniej 
(326,5 m). W restauracji PAUKŠČIŲ TAKAS 
(Droga Mleczna) można nie tylko smacznie 
zjeść, lecz rownież przyjemnie spędzić czas, 
podziwiając cudowne widoki Wilna i okolic.

RU | Вильнюсская телебашня является 
одной из самых высоких построек 
Восточной Европы (326,5 м). В ресторане 
PAUKŠČIŲ TAKAS (Млечный путь) можно 
не только вкусно поесть, но и приятно 
провести время, любуясь необычайной 
красоты видами необычайной красоты 
Вильнюса и его окрестностей.. И многое 
удивит. Вот и все, что вам нужно знать о 
нашем замечательном музее.

Sausio 13-osios g. 10
+370 525 25333
ekskursijos@telecentras.lt  
www.tvbokstas.lt

VII-IV 11:00-21:00
V-VI 11:00-22:00

SAVE 11 EUR

Discount is given on the entrance ticket.

29

Free

28VILNIL, Museum of Illusions

EN | Mysterious, alluring, surprising – that’s 
what the illusion museum is like. In the main 
exposition, illusions intertwine with science 
and art. Here physics and optics meet 
classical art. Have you ever tried to draw 
with light?

DE | Geheimnisvoll, verführerisch, 
überraschend - so ist das Illusionsmuseum. 
In der Hauptausstellung verflechten sich 
Illusionen mit Wissenschaft und Kunst. 
Hier treffen Physik und Optik auf klassische 
Kunst. Haben Sie jemals versucht, mit Licht 
zu zeichnen?

PL | Tajemnicze, ponętne, zaskakujące - takie 
jest muzeum iluzji. W głównej ekspozycji iluzje 
przeplatają się z nauką i sztuką. Tutaj fizyka i 
optyka spotykają się ze sztuką klasyczną. Czy 
kiedykolwiek próbowałeś rysować światłem?

RU | Таинственный, манящий, удивительный 
- вот на что похож музей иллюзий. 
В основной экспозиции иллюзии 
переплетаются с наукой и искусством. 
Здесь физика и оптика встречаются с 
классическим искусством. Вы когда-нибудь 
пытались рисовать светом?

Vokiečių g. 8
+370 672 25414
info@vilnil.lt
www.vilnil.lt

I-VI 11:00-20:00
VII 11:00-18:00 
 
SAVE 5,5 EUR

Discount is given on the entrance ticket.

5,5 EUR  for Museum of Illusions

MUSEUMS
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33Amber Museum
AMBER QUEEN

EN | According to the Lithuanian legend, 
amber is remains of the broken castle of 
the sea Goddess Jūratė after the Thunder 
God punished her for love for the simple 
fisherman Kęstutis.The Baltic amber is a part 
of the national heritage upholding crafts, 
processing tradition of which has survived 
through the centuries to the present day. 
Today technology, processing Lithuanian 
gold, has changed slightly, though products 
have gained more square forms, which reflect 
the latest fashion trends.

DE | Die litauische Legende besagt, dass 
Bernstein nichts anderes ist als die Überreste 
des Palastes der Meeresgöttin Jūratė, 
die vom Donnergott für ihre Liebe zu dem 
einfachen Fischer Kęstutis bestraft wurde. 
Baltischer Bernstein gehört zum nationalen 
Erbe; die Techniken der Bearbeitung haben 
sich über Jahrhunderte bis heute erhalten. 
Heute wird das Litauische Gold mit etwas 
anderen Verfahren bearbeitet, man 
beobachtet eine Tendenz zu quadratischen 
Formen, die der Entwicklung der Mode 
geschuldet ist.

PL | Zgodnie z litewską legendą, bursztyn 
pochodzi ze zniszczonego pałacu bogini 
morza Juratė po tym, jak bóg Perkun ukarał 
ją za miłość do zwykłego rybaka Kęstutisa. 
Bursztyn bałtycki jest częścią dziedzictwa 
narodowego używanym w rzemiosłach, 
którego tradycyjna obróbka przetrwała przez 
wieki do naszych dni. Obecnie technologia 
obróbki litewskiego złota zmieniła się 
nieznacznie, choć produkty zyskały 
bardziej kanciaste kształty, co odpowiada 
najnowszych trendom w modzie.

RU | Литовская легенда гласит, что янтарь – 
это обломки замка морской богини Юрате. 
Замок был разрушен верховным богом 
Перкунасом в наказание за то, что Юрате 
осмелилась полюбить простого рыбака 
Каститиса. Балтийский янтарь является 
частью национального наследия. Литовские 
ремесленники бережно хранят искусство 
обработки янтаря, передавая свои секреты 
и традиции из поколения в поколение 
вплоть до наших дней. В настоящее время 
технология обработки янтаря, этого 
литовского золота, претерпела некоторые 
изменения, например, мастера все чаще 
используют в своих изделиях квадратные 
формы, что отражает последние модные 
тенденции.

Didžioji g. 7
+370 693 04542
amberqueen.vilnius@gmail.com
www.amberqueen-shop.com

May-October
I-VII 10:00-21:00
October-May
I-VII 10:00-19:00

SAVE 2.50 EUR

Visitors will be able to try out archaeological 
copies and reconstructions of toys,
to play with the toys and gaming machines 
of the 20th century.

2,5 EUR  

MUSEUMSMUSEUMS 

EN | Zoopark - a zoo in Vilnius, where you can 
meet free roaming lemurs, monkeys, and 
plenty of other animals. Here you will immerse 
in an unforgettable experience surrounded by 
animals under any weather!

DE |  DE Zoopark - ein Zoo in Vilnius, in dem Sie 
frei herumlaufende Lemuren, Affen und viele 
andere Tiere treffen können. Hier tauchen Sie 
in ein unvergessliches Erlebnis ein, umgeben 
von Tieren bei jedem Wetter!

PL | Zoopark – zoo w Wilnie, gdzie można 
spotkać chodzące wolno lemury, małpy i 
mnóstwo innych zwierząt. Tutaj, w otoczeniu 
zwierząt, możesz przeżyć niezapomniane 
wrażenia i to bez względu na pogodę!

RU | Zoopark – это зоопарк в Вильнюсе, где 
вы увидите свободно прогуливающихся 
лемуров, обезьян и множество других 
животных. Несмотря на погоду, здесь вы 
погрузитесь в незабываемые впечатления в 
окружении животных!

EN | The Chocolate Sculptures Museum has 
more than a hundred sculptures on display, 
which have been made in recent years by 
talented craftsmen. There are four rooms in 
the museum. Each hall is different. Each has 
its own theme – Maya, Columbus, the movies 
Chocolate or Bittersweet Life.

DE | Im Schokoladenskulpturenmuseum 
werden über einhundert Skulpturen 
ausgestellt, die in den letzten Jahren von 
Meistern geschaffen wurden. Das Museum 
verfügt über vier Räume. Jedes Zimmer ist 
anders. Die Räume beherrschen Themen wie 
Majas, Columbus, den Film „Schokolade“ und 
„Sweet Life“. 

PL | W Muzeum Czekoladowych Rzeźb 
eksponowanych jest ponad sto dzieł, 
wykonanych w ostatnim roku przez mistrzów. 
Muzeum liczy cztery pokoje, z czego każdy 
jest inny. Dominuje w nich temat Majów, 
Kolumba, filmów „Czekolada“ i „Słodko-
gorzkie życie“.

RU | В музее шоколадных скульптур 
экспонируется свыше ста скульптур, 
которые были созданы мастерами за 
прошедшие годы. В музее обустроены 
четыре комнаты. Каждый зал отличается от 
другого. В них нашли свое отражение темы 
фильма «Шоколад» и «Веселая жизнь», 
Колумба, Майя.

ZOO PARK

Chocolate Sculptures Museum 
in Trakai

Verkių g. 29, Vilnius (Ogmios miestas)
+370 631 22225
www.zoopark.lt

I-VII 10:00 – 20:00

SAVE 5 EUR

Vytauto g. 4, Trakai
+370 655 71143
info@ajsokoladas.lt 
www.ajsokoladas.lt

I-V 8:30-20:00
VI 10:00-21:00
VII 10:00-20:00

SAVE 5 EUR

31

32

Free

5 EUR
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Authors’ Gallery
PRIVILEGE TATTOO BOUTIQUE

THE OLD CRAFTS SHOP

Jasinskio g. 16A
+370 686 04486
annad.mangird@gmail.com
www.privilege.lt

I-V 11:00-19:00

Savičiaus g. 10
+370 521 25169
vdaa.dirbtuves@gmail.com
www.seniejiamatai.lt

II-VII 11:00-19:00

and free Tour “Retrospective of Old Crafts”

36

37

-10%

-10%

Souvenir shop AMBERTEA

Savičiaus g. 9
+370 600 67001
arzalt@gmail.com
www.arzagallery.eu

I-VII 11:00-19:00

38

39

-15%-20%

Weaving Manufactory JŪRATĖ

Didžioji g. 20/1
+370 523 14005
info@jurate.eu 
jurate.eu

I-V 9:00-18:00

Unique linen high-end handwoven 
JŪRATĖ fashion & lifestyle accessories.

-15%
-15%

GALLERIES, SOUVENIRS GALLERIES, SOUVENIRSPARKS

BOTANICAL GARDEN 
of Vilnius University

EUROPE PARK, open Air Museum 
of the Centre of Europe

EN | Botanical Garden of Vilnius University 
is the largest in Lithuania (total area 199 
ha) and the richest in plant collections: 
there are about 10 000 names of plants 
which belong to 886 genera. Collections of 
rhododendrons, lilacs, lianas, peonies, dahlias 
and bulbous flowers are the most numerous 
and impressive.

DE | Der Botanische Garten der Universität 
Vilnius ist nicht nur der größte in Litauen 
(Gesamtfläche: 199 ha), sondern auch der 
reichste durch seine Pflanzenkollektionen: 
hier wachsen Pflanzen mit ca. 10 000 
Bezeichnungen, die zu 886  Gattungen 
gehören. Hier gibt es die zahlreichsten 
und eindruckvollsten Kollektionen von 
Rhododendren, Fliedern, Kletterpflanzen, 
Pfngstrosen, Dahlien und Zwiebelpflanzen.

PL | Ogród Botaniczny Uniwersytetu 
Wileńskiego jest nie tylko największym na 
Litwie (powierzchnia ogólna wynosi 199 ha), 
ale ma też najbogatszą kolekcję roślin: rośnie 
tu około 10 000 ich gatunków, należących 
do 886 rodzin. Najsłynniejsze i najcenniejsze 
kolekcje to rododendrony, bzy, liany, piwonie, 
georginie i kwiaty cebulowe.

RU | Ботанический сад Вильнюсского 
университета не только самый большой 
в Литве (общая площадь – 199 га), но и 
располагающий самой богатой коллекцией 
растений. Здесь насчитывается около 10 
000 названий растений 886 семейств, а 
наиболее многочисленны и впечатляющи 
коллекции рододендронов, сирени, 
георгинов, вьющихся и луковичных цветов.

EN | EUROPOS PARKAS is one of the 
most impressive open-air museums of 
contemporary art. The museum uses the 
language of art to bring the geographical 
centre of Europe to life. More than 100 
sculptures by artists from all over the world 
are exhibited in the 55 hectare park.

DE | EUROPOS PARKAS ist eines der 
eindrucksvollsten Museen der modernen 
Kunst unter freiem Himmel. Die Kunst des 
Museums symbolisiert das geographische 
Zentrum des europäischen Kontinents. Auf 
einer Fläche von 55 ha – unter freiem Himmel 
– sind über 100 Skulpturen von Künstlern aus 
aller Welt ausgestellt.

PL | EUROPOS PARKAS – to jedno z 
najciekawszych muzeów sztuki współczesnej 
pod otwartym niebem. W języku sztuki 
nadaje ono sens geografcznemu centrum 
kontynentu europejskiego. Pod otwartym 
niebem na powierzchni 55 hektarów 
prezentowanych jest ponad 100 dzieł 
artystów z różnych krajów świata.

RU | EUROPOS PARKAS – впечатляющий 
музей современного искусства под 
открытым небом, художественным языком 
обозначивший центр Европейского 
континента. На площади 55 га под открытым 
небом здесь экспонируется более 100 
скульптур, созданных мастерами из разных 
стран.

Kairėnų g. 43
+370 521 93139
hbu@bs.vu.lt 
www.botanikos-sodas.vu.lt

I-V 8:00-19:30 
VI-VII 10:00-19:30 
Closed on public holidays and special events

SAVE 4 EUR

From Plytinės street go in the direction of 
Kairėnai, the entrance to the garden is from 
Plytinės and Kairėnų crossroad.

Europos parko g. 300, Vilniaus rajonas
+370 523 77077
hq@europosparkas.lt
www.europosparkas.lt

Daily from 10:00 till sunset. The last entry in 
summer time – at 7 pm.  
 

*dicount for ticket 
11 EUR/8 EUR/6 EUR

From Kalvarijų street go to Santariškės 
roundabout, turn right in the direction of 
Green Lakes (Žalieji Ežerai) and follow signs 
for EUROPOS PARKAS.

Discount is given on the entrance ticket and 
free cofee in the Restaurant. You may book 
tours in Lithuanian, Russian or English.

34

35

Free

-20% and free cup of coffee 
in the restaurant
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RESTAURANTS

46

47

44

45

Restaurant ERTLIO NAMAS

Šv. Jono g. 7
+370 637 33300
info@ertlionamas.lt
www.ertlionamas.lt

I-IV 17:00-22:00
V 17:00-23:00
VI 13:00-23:00
VII 13:00-22:00

Free hot beverage after ordering from menu.
Free

Restaurant ŽUVINĖ

Didžioji g. 31
+370 682 19172
vilnius@zuvine.lt
www.zuvine.lt

I-VII 11:00-00:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering.

-10%

Restaurant Narutis

Pilies g. 24
+370 521 22894
narutis@narutis.com
www.narutis.com

I-VII 11:00-23:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering.

-10%

Restaurant ...GREY

Pilies g. 2
+370 633 22677
info@restoranasgrey.lt
www.restoranasgrey.lt

II-IV 11:30-00.00
V-VI 11:30-1:00
VII-I 11:30-23:00

Winter season: VII-I 11:30-22:00

Free coffee
Free

GALLERIES, SOUVENIRS

Gallery ART CENTRE OF
BALTIC AMBER

Souvenir Shop LOCAL HOUSE

Gallery FĖJŲ SLĖNIS

Souvenir Shop KOLEKCIJA

Šv. Mykolo g. 12
+370 521 20499
info@ambergallery.lt
www.ambergallery.lt 

I-VII 9:00-18:00

for hand made jewellery or free tour 
inside gallery. 

Pilies g. 22
+370 614 74749
info@localhouse.lt
www.localhouse.lt 

I-IV 11:00-20:00
VI-VII 10:00-21:00

special souvenir when buying with 
Vilnius Pass.

Verkių g. 29
+370 656 99699
renginiai@fejuslenis.lt
www.fejuslenis.com

II-V 14:00-20:00
VI 12:00-19:00
VII 12:00-17:00

for an abult entrance ticket.

Užupio g. 7-2
+370 521 20012
www.kolekcija-neo.com
info@neovital.lt

I-VI 9:00-19:00
VII 11:00-17:00

40

42

43

41

-15%

-10%

FREE

-20%
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RESTAURANTS

53

54

Restaurant ETNO DVARAS

Pilies g. 16                        Aušros Vartų g. 2
+370 656 13688              +370 637 75555
pilies@etnodvaras.lt    a.vartu@etnodvaras.lt
www.etnodvaras.lt       www.etnodvaras.lt

I-VII 11:00-00:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering. Discount is not given for 
alcoholic beverages, tobacco and offers with 
promotion.

-10%

Restaurant FORTAS

Algirdo g. 17
+370 652 01138
algirdo@fortas.eu
www.fortas.eu

I-III 11:00-23:00
IV-V 11:00-24:00
VI-VII 11:00-23:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering. Discount is not given for 
alcoholic beverages, tobacco and offers 
with promotion.

-10%

52Dessert Boutique and 
Restaurant SUGAMOUR

Vokiečių g. 11, Lvovo g. 101
+370 686 19995, +370 687 19662
uzsakymai@sugamour.lt 

Vokiečių g. 11  Lvovo g. 101
I-IV 08:00-23:00                    I-V 11:00-16:00
V-VI 08:00-00:00 
VII 08:00-23:00

discount for check. Discount is not given for 
the alcoholic beverages. 

-15%

RESTAURANTS

50

51

48

49

Restaurant KYBYNLAR

Karaimų g. 29, Trakai
+370 698 06320
info@kybynlar.lt
www.kybynlar.lt

I-IV 11:00–21:00 
V-VI 11:00–22:00 
VII 11:00–21:00 

Free hot beverage after 
ordering from menu.

Free

Restaurant JURGIS IR DRAKONAS

Pilies g. 28, Pylimo g. 22D
+370 670 47146
pilies@jurgisirdrakonas.lt
www.jurgisirdrakonas.lt/en/

I 11:00–21:00
II–V 11:00–22:00
VI 12:00–22:00
VII 12:00–21:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering.

-15%

Restaurant PIRMAS BLYNAS

Konstitucijos pr. 12A
+370 61 793037

I-II 11:00-15:00
III-V 11:00-20:00 
VI 10:00-18:00 

Awarded with the Lithuanian award 
‘social business 2018’. We are offering 
a variety of freshly made sweet and 
savoury pancakes and a daily soup.

-15%

Restaurant GABI

Šv. Mykolo g. 6
+370 615 30095
info@restoranasgabi.lt
www.restoranasgabi.lt

I-V 11:30-22:00
VI-VII 12:00-22:00

discount for check. Discount is not given for 
the alcoholic beverages. 

-10%
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CAFÉS, BARS

Bar ŠNEKUTIS

Šv. Mikalojaus g. 15, Šv. Stepono g. 8
Polocko St 7A
+370 687 76247; +370 656 76220
+370 656 99459; +370 650 47054
jususnekutis@gmail.com
jususnekutis.lt

I-V 8:00-23:00
VI-VII 10:00-23:00

Smoked cheese snack when ordering 
from bar

57

Free

58DOWNTOWN FOREST 
Hostel and Camping

Paupio g. 31A 
+370 686 84523
info@downtownforest.lt 
www.downtownforest.lt/hostel

I-IV 16:00-23:00 
V-VI 16:00-24:00 
VII 16:00-23:00 

Discount for check (except 
alcohol beverages)

-10%

59

60

Bubble Tea FORMOSA

Vegan Dessert Bakery 
CHAIKA

Gedimino pr. 9
+370 698 04983
info@formosa.lt
www.facebook.com/
FormosaLT/

I-VII 10:00-22:00

for a bubble tea.

Totorių g. 7, 
+370 648 74702
Pylimo g. 21B
+370 600 47200
info@chaika.lt
www.chaika.lt

I-V 10:00-21:00,
VI-VII 11:00-20:00

discount for check. Show Vilnius 
Pass before ordering.

-10%

-10%

RESTAURANTS

56Restaurant MANO GURU

Vilniaus g. 20
+370 521 20126
info@manoguru.lt
www.facebook.com/salotubaras/

I-V 8:00-21:00
VI-VII 9:00-20:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering. Discount is not given for 
alcoholic beverages, tobacco and offers with 
promotion.

-10%

55Restaurant FORTAS, Smoke&Spirits 

Vilniaus g. 8
+370 637 37000
vilniaus@fortas.eu
www.fortas.eu

I-III 11:00-22:00
IV-V 11:00-24:00
VI-VII 11:00-22:00

discount for check. Show Vilnius Pass 
before ordering. Discount is not given for 
alcoholic beverages, tobacco and offers 
with promotion.

-10%
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TRANSPORT

Public Transport

LitCarRent

BOLT

„Vilniečio kortelė“ can be purchased and 
topped up in kiosks “Lietuvos spauda”, 
“Spauda”, “Narvesen”, Lithuanian post 
offices and branches of PAYPOST, 
supermarkets “Maxima” box offices, as 
well as the Client Service Centre of SĮ 
“Susisiekimo paslaugos” at Gedimino pr. 
9A and Geležinkelio g. 16.

Parodų g. 2 Vilnius
+370 650 55822
rent@litcarrent.com
www.litcarrent.com

24/7

vilnius@bolt.eu
www.bolt.eu/lt

24/7

Free additional services: child 
seat, GPS navigation, car delivery 
in Vilnius during working hours, 
additional driver. 

Free additional services provided 
when booking car for more then 
1 day.

first trip with Bolt up to 5 Eur. Ask 
for a discount code at the Vilnius 
Tourist Information Centre.

61

62

63

Free

Free

Free

Public transport runs from 5:30 
until 23:00. Routes and schedules 
online www.stops.lt/vilnius

„Vilniečio kortelė“ and e-tickets 
which are integrated into the 
Vilnius Pass are valid on all Vilnius 
city public transport routes (buses 
and trolleybuses). Activate a ticket 
frst time you get on board. More 
information www.vilniustransport.lt

*with 72 hours Vilnius Pass with 
Public transport.
“Vilniečio kortelė” costs 1,50 EUR. A 
one-day ticket costs 5 EUR, a three-
day ticket costs 8 EUR, a five-day 
ticket costs 12 EUR.
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Pool Bar FUKSAS
Gedimino pr. 28/2
+370 526 08926
info@fuksas.lt
www.fuksas.lt

I-III 11:00-00:00
IV 11:00-01:00
V 11:00-03:00
VI 13:00-03:00
VII 13:00-00:00

68

LEISURE, ENTERTAINMENT  

-20%

Kayak Tours & Winter Activities
NORTH NORTH EAST

Birutės g. 24, Trakai
+370 677 93441
info@northnortheast.lt
www.northnortheast.lt

I-VII 10:00-22:00 

 for guided Tours

  per person for 
 regular guided tours.
Book in advance needed.

69

-20%
30-50 EUR

Sport Shooting 
EKSKOMISARŲ BIURAS

Žemaitės g. 6
+370 521 02340
saudykla@ekskomisarai.lt
www.ekskomisaru-biuras.lt

SAVE 22 EUR

Booking in advance needed.
Registration I-V 8:00-17:00

70

29 EUR  

Sport Shooting Club GUNSTALK.LT
S. Batoro g. 90A
+370 614 85664
info@gunstalk.lt
www.gunstalk.lt

I-V 8:00-17:00

Booking in advance needed.

71

-20%

LEISURE, ENTERTAINMENT

Hot Air Balloon Flights
BALLOONING.LT

Dobkevičiaus g. 6
+370 652 00510
info@ballooning.lt
www.ballooning.lt

I-VII 8:00-22:00

SAVE 14 EUR

Take off depends on weather 
conditions.

65Hot Air Balloon Flights
HOT AIRLINES

L. Stuokos-Gucevičiaus g. 1
+370 611 20911
info@orobalionai.lt
www.hotairlines.lt

I-VII 9:00-19:00

SAVE 12 EUR 

Take off depends on weather 
conditions.

64

95 EUR  

97 EUR  

Hot Air Balloon Flights 
SMILE BALLOONS

Upės g. 6
+370 690 55500
info@hotairballoon.lt
www.hotairballoon.lt

I-VII 9:00-17:00

Take off depends on weather 
conditions.

66

-15%

BALLOON.LT

+370 652 00004
fly@balloon.lt
www.balloon.lt

I-VII 7:00- 22:00 

SAVE 10 EUR

Take off depends on 
weather conditions

67

89 EUR  
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57. Bar ŠNEKUTIS
58. Downtown Forest Hostel and 

Camping
59. Bubble Tea FORMOSA 
60. Vegan Dessert Bakery CHAIKA

TOURS

MUSEUMS

CAFÉS, BARS

PARKS

TRANSPORT

GALLERIES, SOUVENIRS

RESTAURANTS

1.   Regular Tours in Vilnius 
VILNIUSCITYTOUR.COM

2.   Hop On-Hop Of Sightseeing Tours in 
Vilnius CITY TOUR

3.   Audioguide rental
4.   Chernobyl Tour
5.   Regular Walking Tours VILNIUS 

WITH LOCALS
6. Bike Tours VELOTAKAS 
7. Bike Tours & Rental VELO-CITY 

VILNIUS 
8.   City E. Scooter Tour WELCOME TO 

VILNIUS 
9.  Thematic Walking Tours JERULITA
 

10. National Museum, PALACE OF THE 
GRAND DUKES OF LITHUANIA

11. MO Museum
12. National Museum of Lithuania
13. National Museum of Lithuania
 Archeology exhibition
14. National Museum of Lithuania, 

GEDIMINAS CASTLE
15. National Museum of Lithuania,
 The Bastion of the Vilnius Defensive 

Wall
16. National Museum of Lithuania, 

HOUSE OF SIGNATORIES
17. National Museum of Lithuania, 
 Kazys Varnelis House - Museum
18. Lithuanian Art Museum,
 VILNIUS PICTURE GALLERY
19. Lithuanian Art Museum,
 NATIONAL GALLERY OF ART
20. Lithuanian Art Museum,
 MUSEUM OF APPLIED ARTS AND 

DESIGN
21. Lithuanian Art Museum,
 VYTAUTAS KASIULIS ART MUSEUM
22. Museum of Occupations and freedom 

fights (KGB museum)
23. Memorial Complex of the Tuskulėnai 

Peace Park
24. Church Heritage Museum
25. Church Heritage Museum, 
 CATHEDRAL BELFRY
26. Lithuanian Theatre, Music and 

Cinema Museum
27. Energy and Technology museum
28. Museum of Illusions
29. Tv Tower, Observation Deck &
 Restaurant PAUKŠČIŲ TAKAS
30. Toy Museum
31. Zoo Park
32. Chocolate Sculptures Museum in 

Trakai
33. Amber Museum AMBER QUEEN

34. Botanical Garden of Vilnius 
University

35. EUROPOS PARKAS Open-Air 
Museum

61.  Public Transport 
62.  LITCARENT 
63.  BOLT

36. Authors’ Gallery BOUTIQUE 
TATTOO PRIVILEGE

37. THE OLD CRAFTS WORKSHOP
38. Souvenir Shop AMBERTEA
39. Weaving Manufactory JŪRATĖ 
40. Gallery ART CENTRE OF BALTIC 

AMBER
41. Souvenir Shop KOLEKCIJA 
42. Souvenir shop LOCAL HOUSE
43. Gallery FĖJŲ SLĖNIS

44. Restaurant ERTLIO NAMAS
45. Restaurant ŽUVINĖ
46. Restaurant NARUTIS
47. Restaurant ...GREY
48. Restaurant KYBYNLAR
49. Restaurant JURGIS IR DRAKONAS
50. Restaurant PIRMAS BLYNAS
51. Restaurant GABI
52. Dessert Boutique and Restaurant 

SUGAMOUR  
53. Restaurant ETNO DVARAS
54. Restaurant FORTAS
55. Restaurant FORTAS, Smoke&Spirits
56. Restaurant MANO GURU 

64. Hot Air Balloon Flights by 
BALLOONING.LT 

65. Hot Air Balloon Flights by HOT 
AIRLINES

66. BALLOON.LT
67. Hot Air Balloon Flights by SMILE 

BALLOONS
68. Pool Bar FUKSAS
69. Kayak Tours & Winter Activities
70. Sport Shooting by EKSKOMISARŲ 

BIURAS
71. Sport Shooting Club GUNSTALK.LT
72. Amusement Park ADVENTICA
73. Kart Tracks KARTLANDAS
74. VIRTUAL REALITY CAFÉ 

LEISURE, ENTERTAINMENT

LEISURE, ENTERTAINMENT

Amusement Park
ADVENTICA

Ozo g. 18
+370 601 58545
info@adventica.lt
www.adventica.lt

I-VI 10:00-22:00
VII 10:00-21:00

Discount for a 2-hour ticket.

73Kart Tracks KARTLANDAS

Parodų g. 1  Elektrokart
+370 626 33555 Dariaus ir Girėno g. 2
vilnius@jkartlandas.lt +370 612 33303
www.vilnius.kartlandas.lt info@elektrokart.lt
  www.elektrokart.lt

I-V 12:00-23:00
VI-VII 10:00-23:00

For a ride with kart.

72

-10%

-20%

VIRTUAL REALITY CAFÉ
Gedimino pr. 9
+370 688 36073
info@vrcafe.lt
www.vrcafe.lt

I-V 12:00-21:00, 
VI-VII 11:00-21:00

15min VR session 8 EUR, 
30min VR session 12 EUR, 
60min VR session 20 EUR, 
30min VR VIP session 16 EUR.

74

Free

Price per room. One room is equipped with one 
VR headset. Room can be shared by 1-3 people. 
Games and experiences can be changed at 
any time.

*hot beverage
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